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Olvassa el a biztonsági utasításokat Viseljen védőfelszerelést

Observe safety instructions Wear protective equipment

Respectez les consignes de sécurité Portez des équipements de protection

Beachten Sie die Sicherheitshinweise Tragen Sie Schutzausrüstung

Pridržavajte se sigurnosnih uputa Nosite zaštitnu opremu

Спазвайте инструкциите за безопасност Носете защитно оборудване

Dodržiavajte bezpečnostné pokyny Noste ochranné vybavenie

Dodržujte bezpečnostní pokyny Noste ochranné vybavení

Järgige ohutusjuhiseid Kandke kaitsevahendeid

Poštujte bezbednosna uputstva Nosite zaštitnu opremu

Följ säkerhetsinstruktionerna Bär skyddsutrustning

Noudata turvallisuusohjeita Käytä suojavarusteita

Osservare le istruzioni di sicurezza Indossare i dispositivi di protezione

Τηρείτε τις οδηγίες ασφαλείας Φοράτε προστατευτικό εξοπλισμό

Laikykitės saugos instrukcijų Dėvėkite apsaugines priemones

Ievērojiet drošības instrukcijas Valkājiet aizsargaprīkojumu

Przestrzegaj instrukcji bezpieczeństwa Noś środki ochrony osobistej

Neem de veiligheidsinstructies in acht Draag beschermende uitrusting

Respectați instrucțiunile de siguranță Purtați echipament de protecție

Observe as instruções de segurança Use equipamento de proteção

Observe las instrucciones de seguridad Use el equipo de protección
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Tűz, nyílt láng és dohányzás tilos Általános figyelmeztetés

Fire, naked flames and smoking prohibited General warning

Feu, flammes nues et tabac interdits Avertissement général

Feuer, offene Flammen und Rauchen verboten Allgemeine Warnung

Vatra, otvoreni plamen i pušenje su zabranjeni Opće upozorenje

Забранено е използването на огън, 
открит пламък и тютюнопушене

Общо предупреждение

Oheň, otvorený plameň a fajčenie sú zakázané Všeobecné upozornenie

Oheň, otevřený plamen a kouření jsou zakázány Obecné varování

Tuli, lahtine leek ja suitsetamine on keelatud Üldine hoiatus

Zabranjena vatra, otvoren plamen i pušenje Opšte upozorenje

Eld, öppen låga och rökning förbjuden Allmän varning

Tuli, avotuli ja tupakointi kielletty Yleinen varoitus

Vietato usare fiamme, fiamme libere e fumare Avvertenza generale

Απαγορεύεται η φωτιά, οι γυμνές φλόγες και το κάπνισμα Γενική προειδοποίηση

Draudžiama kurti ugnį, naudoti atviras liepsnas ir rūkyti Bendrasis įspėjimas

Uguns, atklāta liesma un smēķēšana aizliegta Vispārējs brīdinājums

Zakaz używania ognia, otwartego płomienia i palenia tytoniu Ostrzeżenie ogólne

Vuur, open vlam en roken verboden Algemene waarschuwing

Focul, flăcările deschise și fumatul sunt interzise Avertisment general

Proibido fogo, chamas abertas e fumar Aviso geral

Prohibido el fuego, las llamas y fumar Advertencia general
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Gyermekektől elzárva tartandó Szárazon tartandó

Keep out of the reach of children Keep dry

Außerhalb der Reichweite von 
Kindern aufbewahren Trocken lagern

Tenir hors de portée des enfants Conserver au sec

Да се съхранява на място, недостъпно за деца Да се съхранява на сухо място

Uchovávejte mimo dosah dětí Uchovávejte v suchu

Čuvati izvan dosega djece Čuvati na suhom

Čuvati van domašaja dece Čuvati na suvom

Uchovávajte mimo dosahu detí Uchovávajte v suchu

Säilytä lasten ulottumattomissa Säilytä kuivassa

Hoida lastele kättesaamatus kohas Hoida kuivas kohas

Να φυλάσσεται μακριά από παιδιά Διατηρείτε σε στεγνό μέρος

Förvaras utom räckhåll för barn Förvaras torrt

Uzglabāt bērniem nepieejamā vietā Uzglabāt sausā vietā

Tenere fuori dalla portata dei bambini Tenere al asciutto

Buiten het bereik van kinderen houden Droog bewaren

Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje Laikyti sausai

Manter fora do alcance das crianças Manter seco

Przechowywać w miejscu niedostępnym dla dzieci Chronić przed wilgocią

Mantener fuera del alcance de los niños Mantener seco

A se păstra departe de copii A se păstra uscat
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Safety Instructions for Sodium-ion Batteries

1. General Safety Information

This document contains important safety instructions for the installation, operation, 
and maintenance of VICTORION sodium-ion batteries.
Always read these instructions carefully before use and keep them for future refer-
ence. Failure to follow these instructions may result in injury, damage, or reduced 
battery performance.

2. General Safety Warnings

IN CASE OF FIRE:
• Use a CO² fire extinguisher

DO NOT:
• Install the battery in a vehicle that does not have a voltage regulator
• Puncture, drop, crush, burn, or strike the battery
• Open, dismantle, or modify the battery
• Short-circuit the battery terminals
• Charge a damaged or frozen battery
• Exceed the specified charge or discharge limits
• Connect or disconnect terminals under load
• Place metal objects on the battery
• Wear jewellery when working on the battery

ALWAYS:
• Verify correct polarity before connection
• Use insulated tools and proper protective equipment
• Ensure secure mounting of the battery
• Keep away from water, heat sources, sparks, and chemicals
• Keep out of reach of children

3. First Aid Measures

• Eye contact: Rinse immediately with clean water for at least 15 minutes and seek
medical attention
• Skin contact: Wash thoroughly with water
• Ingestion: Seek immediate medical attention
If electrolyte or powder is exposed due to damage, avoid contact and handle with 
care.
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4. Installation in Vehicle

• Switch off the engine and all electrical devices before installation
• Disconnect the negative (–) terminal first, then the positive (+)
• When installing, connect the positive (+) terminal first, then the negative (–)
• Ensure terminals are clean and securely fastened
• Use original mounting hardware and fix the battery firmly

5. Charging Instructions

• Use only suitable DC chargers designed for 12V systems
• Connect charger terminals correctly
• Ensure charging takes place in a well-ventilated area
• Do not charge if the battery is damaged or overheated
• Stop charging immediately if abnormal heat or behaviour occurs

Temperature ranges:

• Charging: -20°C to +60°C
• Optimal charging: +15°C to +45°C
• Operation: -30°C to +65°C

6. Operation and Maintenance

• Keep the battery clean and dry
• Check terminals regularly for corrosion or contamination
• If performance decreases, recharge the battery

7. Storage

• Store at 50–60% state of charge (SOC)
• Disconnect from the system before storage
• Store in a dry, clean, well-ventilated area

Storage temperature:

• Short-term: -20°C to +45°C
• Long-term: 0°C to +45°C
• Recharge every 3 months to prevent deep discharge
• Perform a full cycle at least every 6 months
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8. Series and Parallel Connection

IMPORTANT:
• Only connect batteries of the same type, model, and capacity
• Do not mix different chemistries or brands
• Do not exceed 4 batteries in series or parallel
• Do not combine series and parallel connections

Before connection:

• Ensure voltage difference is below 50 mV (0.05 V)

9. Disposal

• Do not dispose of batteries as household waste
• Dispose of at authorized recycling facilities

10. Inspection Before Use

Check the battery for:
• Cracks, dents, or deformation
• Clean and dry terminals
• No visible damage or leakage
If any abnormality is found, do not use the battery.
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Biztonsági útmutató nátrium-ion akkumulátorokhoz

1. Általános biztonsági információk

Ez a dokumentum fontos biztonsági utasításokat tartalmaz a VICTORION nátrium-ion 
akkumulátorok telepítéséhez, üzemeltetéséhez és karbantartásához.

Használat előtt mindig olvassa el figyelmesen ezeket az utasításokat, és őrizze meg 
későbbi felhasználásra.
Az utasítások be nem tartása sérülést, kárt vagy az akkumulátor teljesítményének 
csökkenését okozhatja.

2. Általános biztonsági figyelmeztetések

TŰZ ESETÉN:
• Használjon CO² tűzoltó készüléket

TILOS:
• Beszerelni az akkumulátort olyan járműbe, amelyben nincs feszültségszabályozó
• Az akkumulátort kilyukasztani, elejteni, összenyomni, elégetni vagy 
  megütni
• Az akkumulátort kinyitni, szétszerelni vagy módosítani
• Az akkumulátor csatlakozóit rövidre zárni
• Sérült vagy fagyott akkumulátort tölteni
• A megadott töltési vagy kisütési határértékeket túllépni
• A csatlakozókatkat terhelés alatt csatlakoztatni vagy leválasztani
• Fémtárgyakat az akkumulátorra helyezni
• Ékszert viselni az akkumulátoron végzett munka során

MINDIG:
• Csatlakoztatás előtt ellenőrizze a helyes polaritást
• Szigetelt szerszámokat és megfelelő védőfelszerelést használjon
• Gondoskodjon az akkumulátor biztonságos rögzítéséről
• Tartsa távol víztől, hőforrásoktól, szikráktól és vegyszerektől
• Tartsa gyermekektől elzárva

3. Elsősegély-intézkedések

• Szembe kerülés esetén: Azonnal öblítse ki tiszta vízzel legalább 15  
  percig, és keressen fel orvost 
• Bőrrel való érintkezés esetén: Alaposan mossa le vízzel
• Lenyelés esetén: Azonnal keressen fel orvost

Ha sérülés miatt elektrolitfolyadék vagy por szabadul fel, kerülje az érintkezést, és 
óvatosan kezelje.
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4. Járműbe történő beépítés

• A beépítés előtt kapcsolja ki a motort és az összes elektromos 
  berendezést
• Először a negatív (–) kapcsot válassza le, majd a pozitívot (+)
• Beépítéskor először a pozitív (+) kapcsot csatlakoztassa, majd a 
  negatívot (–)
• Győződjön meg arról, hogy a csatlakozók tiszták és biztonságosan meg vannak húzva
• Használjon eredeti rögzítőelemeket, és rögzítse az akkumulátort szilárdan

5. Töltési utasítások

• Kizárólag 12 V-os rendszerekhez tervezett, megfelelő DC töltőt 
  használjon
• Csatlakoztassa helyesen a töltő csatlakozóit
• Gondoskodjon arról, hogy a töltés jól szellőztetett helyen történjen
• Ne töltse az akkumulátort, ha az sérült vagy túlmelegedett
• Ha rendellenes melegedés vagy viselkedés tapasztalható, azonnal 
  szakítsa meg a töltést

Hőmérsékleti tartományok:

• Töltés: -20°C – +60°C
• Optimális töltés: +15°C – +45°C
• Üzemeltetés: -30°C – +65°C

6. Üzemeltetés és karbantartás

• Tartsa az akkumulátort tisztán és szárazon
• Rendszeresen ellenőrizze a csatlakozókat korrózió vagy szennyeződés   
  szempontjából
• Ha a teljesítmény csökken, töltse fel újra az akkumulátort

7. Tárolás

• Tároláskor 50–60%-os töltöttségi szinten (SOC) tartsa
• Tárolás előtt válassza le a rendszerről
• Száraz, tiszta, jól szellőztetett helyen tárolja

Tárolási hőmérséklet:

• Rövid távú: -20°C – +45°C
• Hosszú távú: 0°C – +45°C
• 3 havonta töltse fel a mélykisülés elkerülése érdekében
• Legalább 6 havonta végezzen egy teljes töltési-kisütési ciklust
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8. Soros és párhuzamos kapcsolás

FONTOS:
• Kizárólag azonos típusú, modellű és kapacitású akkumulátorokat kapcsoljon össze
• Ne keverjen különböző kémiájú vagy márkájú akkumulátorokat
• Soros vagy párhuzamos kapcsolásban ne használjon 4-nél több akkumulátort
• Ne kombinálja a soros és párhuzamos kapcsolást

Csatlakoztatás előtt:

• Győződjön meg arról, hogy a feszültségkülönbség 50 mV (0,05 V) alatt van

9. Hulladékkezelés

• Ne dobja az akkumulátort háztartási hulladékba
• Adja le arra felhatalmazott újrahasznosító létesítményben

10. Használat előtti ellenőrzés

Ellenőrizze az akkumulátort az alábbiak szempontjából:

• Repedések, horpadások vagy deformációk
• Tiszta és száraz catlakozók
• Nem látható sérülés vagy szivárgás

Ha bármilyen rendellenességet észlel, ne használja az akkumulátort.
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Sicherheitshinweise für Natrium-Ionen-Batterien

1. Allgemeine Sicherheitsinformationen

Dieses Dokument enthält wichtige Sicherheitshinweise für die Installation, den 
Betrieb und die Wartung von VICTORION Natrium-Ionen-Batterien.
Lesen Sie diese Anweisungen vor der Verwendung stets sorgfältig durch und bewahren 
Sie sie für spätere Verwendung auf.
Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann zu Verletzungen, Schäden oder einer ver-
minderten Batterieleistung führen.

2. Allgemeine Sicherheitswarnungen

IM BRANDFALL:
• Verwenden Sie einen CO²-Feuerlöscher

VERBOTEN:
• Installieren Sie die Batterie nicht in ein Fahrzeug, das keinen Spannungsregler hat
• Die Batterie zu durchstechen, fallen zu lassen, zu zerquetschen, zu verbrennen oder  
  zu schlagen
• Die Batterie zu öffnen, zu zerlegen oder zu modifizieren
• Die Batteriepole kurzzuschließen
• Eine beschädigte oder gefrorene Batterie zu laden
• Die angegebenen Lade- oder Entladegrenzen zu überschreiten
• Klemmen unter Last anzuschließen oder zu trennen
• Metallgegenstände auf die Batterie zu legen
• Schmuck beim Arbeiten an der Batterie zu tragen

IMMER:
• Vor dem Anschließen die korrekte Polarität prüfen
• Isoliertes Werkzeug und geeignete Schutzausrüstung verwenden
• Für eine sichere Befestigung der Batterie sorgen
• Von Wasser, Wärmequellen, Funken und Chemikalien fernhalten
• Außerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren

3. Erste-Hilfe-Maßnahmen

• Augenkontakt: Sofort mit sauberem Wasser mindestens 15 Minuten lang spülen und 
ärztliche Hilfe suchen
• Hautkontakt: Gründlich mit Wasser abwaschen
• Verschlucken: Sofort ärztliche Hilfe suchen

Wenn durch Beschädigung Elektrolyt oder Pulver freigesetzt wird, Kontakt vermeiden 
und vorsichtig handhaben.
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4. Einbau in Fahrzeuge

• Vor dem Einbau Motor und alle elektrischen Geräte ausschalten
• Zuerst den Minuspol (–) abklemmen, dann den Pluspol (+)
• Beim Einbau zuerst den Pluspol (+) anschließen, dann den Minuspol (–)
• Sicherstellen, dass die Klemmen sauber und fest angezogen sind
• Originales Befestigungsmaterial verwenden und die Batterie fest fixieren

5. Ladeanweisungen

• Nur geeignete Gleichstromladegeräte verwenden, die für 12-V-Systeme ausgelegt sind
• Ladegerätklemmen korrekt anschließen
• Sicherstellen, dass das Laden in einem gut belüfteten Bereich erfolgt
• Batterie nicht laden, wenn sie beschädigt oder überhitzt ist
• Ladevorgang sofort unterbrechen, wenn abnorme Wärme oder ungewöhnliches Verhalten 
  auftritt

Temperaturbereiche:

• Laden: -20°C bis +60°C
• Optimales Laden: +15°C bis +45°C
• Betrieb: -30°C bis +65°C

6. Betrieb und Wartung

• Die Batterie sauber und trocken halten
• Klemmen regelmäßig auf Korrosion oder Verschmutzung prüfen
• Bei nachlassender Leistung die Batterie aufladen

7. Lagerung

• Bei einem Ladezustand (SOC) von 50–60% lagern
• Vor der Lagerung vom System trennen
• An einem trockenen, sauberen und gut belüfteten Ort lagern

Lagertemperatur:

• Kurzfristig: -20°C bis +45°C
• Langfristig: 0°C bis +45°C
• Alle 3 Monate aufladen, um Tiefentladung zu vermeiden
• Mindestens alle 6 Monate einen vollständigen Lade-Entlade-Zyklus durchführen
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8. Reihen- und Parallelschaltung

WICHTIG:

• Nur Batterien desselben Typs, Modells und derselben Kapazität verbinden
• Keine unterschiedlichen Chemien oder Marken mischen
• Nicht mehr als 4 Batterien in Reihe oder parallel schalten
• Reihen- und Parallelschaltung nicht kombinieren

Vor dem Anschließen:

• Sicherstellen, dass die Spannungsdifferenz unter 50 mV (0,05 V) liegt

9. Entsorgung

• Batterien nicht im Hausmüll entsorgen
Bei autorisierten Recyclingeinrichtungen abgeben

10. Überprüfung vor der Verwendung

Die Batterie auf folgende Punkte prüfen:

• Risse, Dellen oder Verformungen
• Saubere und trockene Klemmen
• Keine sichtbaren Schäden oder Undichtigkeiten

Wenn eine Auffälligkeit festgestellt wird, die Batterie nicht verwenden.
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Instructions de sécurité pour les batteries sodium-ion

1. Informations générales de sécurité

Ce document contient des instructions de sécurité importantes pour l'installation, le 
fonctionnement et la maintenance des batteries sodium-ion VICTORION.
Lisez toujours attentivement ces instructions avant utilisation et conservez-les pour 
référence ultérieure.
Le non-respect de ces instructions peut entraîner des blessures, des dommages ou une 
réduction des performances de la batterie.

2. Avertissements généraux de sécurité

EN CAS D’INCENDIE :
• Utilisez un extincteur au CO²

INTERDICTIONS :
• Perforer, faire tomber, écraser, brûler ou frapper la batterie
• Ouvrir, démonter ou modifier la batterie
• Court-circuiter les bornes de la batterie
• Charger une batterie endommagée ou gelée
• Dépasser les limites de charge ou de décharge spécifiées
• Connecter ou déconnecter les bornes sous charge
• Poser des objets métalliques sur la batterie
• Porter des bijoux lors des travaux sur la batterie

TOUJOURS :
• Installer la batterie dans un véhicule qui ne possède pas de régulateur de tension
• Vérifier la polarité correcte avant la connexion
• Utiliser des outils isolés et un équipement de protection approprié
• Assurer un montage sécurisé de la batterie
• Tenir à l'écart de l'eau, des sources de chaleur, des étincelles et des produits 
  chimiques
• Tenir hors de portée des enfants

3. Mesures de premiers secours

• Contact avec les yeux : Rincer immédiatement à l'eau propre pendant au moins 15 
  minutes et consulter un médecin
• Contact avec la peau : Laver soigneusement à l'eau
• Ingestion : Consulter immédiatement un médecin

Si de l'électrolyte ou de la poudre est exposé en raison d'un dommage, éviter tout 
contact et manipuler avec précaution.
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4. Installation dans un véhicule

• Éteindre le moteur et tous les appareils électriques avant l'installation
• Débrancher d'abord la borne négative (–), puis la borne positive (+)
• Lors de l'installation, connecter d'abord la borne positive (+), puis la borne  
  négative (–)
• S'assurer que les bornes sont propres et solidement fixées
• Utiliser le matériel de montage d'origine et fixer fermement la batterievvv

5. Instructions de charge

• Utiliser uniquement des chargeurs CC adaptés conçus pour les systèmes 12 V
• Connecter correctement les bornes du chargeur
• S'assurer que la charge s'effectue dans un endroit bien ventilé
• Ne pas charger si la batterie est endommagée ou surchauffée
• Arrêter immédiatement la charge en cas de chaleur anormale ou de comportement 
  inhabituel

Plages de température :

• Charge : -20°C à +60°C
Charge optimale : +15°C à +45°C
Fonctionnement : -30°C à +65°C

6. Fonctionnement et maintenance

• Maintenir la batterie propre et sèche
• Vérifier régulièrement les bornes pour détecter toute corrosion ou contamination
• En cas de baisse des performances, recharger la batterie

7. Stockage

• Stocker à un état de charge (SOC) de 50 à 60 %
• Déconnecter du système avant le stockage
• Stocker dans un endroit sec, propre et bien ventilé

Température de stockage :

• Court terme : -20°C à +45°C
• Long terme : 0°C à +45°C
• Recharger tous les 3 mois pour éviter une décharge profonde
• Effectuer un cycle complet au moins tous les 6 mois
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8. Connexion en série et en parallèle

IMPORTANT :
• Ne connecter que des batteries du même type, modèle et capacité
• Ne pas mélanger différentes chimies ou marques
• Ne pas dépasser 4 batteries en série ou en parallèle
• Ne pas combiner les connexions en série et en parallèle

Avant la connexion :

• S'assurer que la différence de tension est inférieure à 50 mV (0,05 V)

9. Élimination

• Ne pas jeter les batteries avec les ordures ménagères
• Déposer dans des installations de recyclage agréées

10. Inspection avant utilisation

Vérifier la batterie pour :
• Fissures, bosses ou déformations
            Bornes propres et sèches
Absence de dommages visibles ou de fuites

Si une anomalie est constatée, ne pas utiliser la batterie.
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Инструкции за безопасност за натриево-йонни батерии

1. Обща информация за безопасност

Този документ съдържа важни инструкции за безопасност при инсталирането, 
експлоатацията и поддръжката на натриево-йонни батерии VICTORION.
Винаги четете внимателно тези инструкции преди употреба и ги пазете за бъдещи 
справки.
Неспазването на тези инструкции може да доведе до наранявания, повреди или намалена 
производителност на батерията.

2. Общи предупреждения за безопасност

ПРИ ПОЖАР:
• Използвайте CO² пожарогасител

ЗАБРАНЕНО Е:
• Монтирайте батерията във превозно средство, което няма регулатор на напрежението
• Пробиване, изпускане, смачкване, изгаряне или удряне на батерията
• Отваряне, разглобяване или модифициране на батерията
• Късо съединение на клемите на батерията
• Зареждане на повредена или замръзнала батерия
• Надвишаване на посочените граници на зареждане или разреждане
• Свързване или разкачване на клемите под товар
• Поставяне на метални предмети върху батерията
• Носене на бижута при работа с батерията

ВИНАГИ:
• Проверявайте правилния полярност преди свързване
• Използвайте изолирани инструменти и подходящо защитно оборудване
• Осигурете стабилно монтиране на батерията
• Пазете от вода, източници на топлина, искри и химикали
• Съхранявайте на място, недостъпно за деца

3. Мерки за първа помощ

• Контакт с очите: Незабавно изплакнете с чиста вода в продължение на най-малко 15 
  минути и потърсете медицинска помощ
• Контакт с кожата: Измийте обилно с вода
• Поглъщане: Незабавно потърсете медицинска помощ

Ако поради повреда се отдели електролит или прах, избягвайте контакт и се отнасяйте 
внимателно.
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4. Монтаж в превозно средство

• Изключете двигателя и всички електрически устройства преди монтажа
• Първо разкачете отрицателната (–) клема, след това положителната (+)
• При монтиране първо свържете положителната (+) клема, след това отрицателната (–)
• Уверете се, че клемите са чисти и здраво затегнати
• Използвайте оригинални монтажни елементи и закрепете батерията здраво

5. Инструкции за зареждане

• Използвайте само подходящи DC зарядни устройства, предназначени за 12V системи
• Свържете клемите на зарядното устройство правилно
• Уверете се, че зареждането се извършва на добре проветриво място
• Не зареждайте батерията, ако е повредена или прегряла
• Незабавно спрете зареждането при необичайна топлина или поведение

Температурни диапазони:

• Зареждане: -20°C до +60°C
• Оптимално зареждане: +15°C до +45°C
• Експлоатация: -30°C до +65°C

6. Експлоатация и поддръжка

• Поддържайте батерията чиста и суха
• Редовно проверявайте клемите за корозия или замърсяване
• При намаляване на производителността заредете батерията отново

7. Съхранение

• Съхранявайте при 50–60% степен на заряд (SOC)
• Изключете от системата преди съхранение
• Съхранявайте на сухо, чисто и добре проветриво място

Температура на съхранение:

• Краткосрочно: -20°C до +45°C
• Дългосрочно: 0°C до +45°C
• Зареждайте на всеки 3 месеца, за да предотвратите дълбоко разреждане
• Извършвайте пълен цикъл поне веднъж на 6 месеца
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8. Последователно и паралелно свързване 

ВАЖНО:
• Свързвайте само батерии от същия тип, модел и капацитет
• Не смесвайте различни химии или марки
• Не надвишавайте 4 батерии в последователна или паралелна връзка
• Не комбинирайте последователно и паралелно свързване

Преди свързване:

• Уверете се, че разликата в напрежението е под 50 mV (0,05 V)

9. Изхвърляне

• Не изхвърляйте батериите като битови отпадъци
• Предайте ги в оторизирани съоръжения за рециклиране

10. Проверка преди употреба

Проверете батерията за:
• Пукнатини, вдлъбнатини или деформации
• Чисти и сухи клеми
• Видими повреди или течове

Ако се установи някаква аномалия, не използвайте батерията.
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Sigurnosne upute za natrij-ionske baterije

1. Opće sigurnosne informacije

Ovaj dokument sadrži važne sigurnosne upute za instalaciju, rad i održavanje 
VICTORION natrij-ionskih baterija.
Uvijek pažljivo pročitajte ove upute prije uporabe i čuvajte ih za buduću upotrebu.
Nepoštivanje ovih uputa može rezultirati ozljedama, oštećenjima ili smanjenim perfor-
mansama baterije.

2. Opća sigurnosna upozorenja

U SLUČAJU POŽARA:
• Upotrijebite CO² aparat za gašenje požara

ZABRANJENO JE:
• Ugraditi bateriju u vozilo koje nema regulator napona
• Probijati, ispuštati, gnječiti, paliti ili udarati bateriju
• Otvarati, rastavljati ili modificirati bateriju
• Kratko spojiti priključke baterije
• Puniti oštećenu ili zamrznutu bateriju
• Prekoračiti navedena ograničenja punjenja ili pražnjenja
• Spajati ili odspajati priključke pod opterećenjem
• Postavljati metalne predmete na bateriju
• Nositi nakit pri radu s baterijom

UVIJEK:
• Provjerite ispravni polaritet prije spajanja
• izolirani alat i odgovarajuću zaštitnu opremu
• Osigurajte sigurno pričvršćivanje baterije
• Držite podalje od vode, izvora topline, iskri i kemikalija
• Čuvajte izvan dosega djece

3. Mjere prve pomoći

• Kontakt s očima: Odmah isperite čistom vodom najmanje 15 minuta i potražite 
  liječničku pomoć
• Kontakt s kožom: Temeljito operite vodom
• Gutanje: Odmah potražite liječničku pomoć

Ako zbog oštećenja dođe do izlaganja elektrolita ili praha, izbjegavajte kontakt i 
rukujte s oprezom.
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4. Ugradnja u vozilo

• Prije ugradnje isključite motor i sve električne uređaje
• Prvo odspojite negativni (–) priključak, zatim pozitivni (+)
• Pri ugradnji prvo spojite pozitivni (+) priključak, zatim negativni (–)
• Provjerite jesu li priključci čisti i čvrsto pritegnuti
• Koristite originalni pribor za montažu i čvrsto pričvrstite bateriju

5. Upute za punjenje

• Koristite samo odgovarajuće DC punjače namijenjene za 12V sustave
• Ispravno spojite priključke punjača
• Osigurajte da se punjenje odvija u dobro prozračenom prostoru
• Ne punite bateriju ako je oštećena ili pregrijana
• Odmah prekinite punjenje ako dođe do abnormalne topline ili neobičnog ponašanja

Temperaturni rasponi:

• Punjenje: -20°C do +60°C
• Optimalno punjenje: +15°C do +45°C
• Rad: -30°C do +65°C

6. Rad i održavanje

• Održavajte bateriju čistom i suhom
• Redovito provjeravajte priključke zbog korozije ili onečišćenja
• Ako se performanse smanje, ponovno napunite bateriju

7. Skladištenje

• Skladištite pri razini napunjenosti (SOC) od 50–60%
• Prije skladištenja odspojite od sustava
• Skladištite na suhom, čistom i dobro prozračenom mjestu

Temperatura skladištenja:

• Kratkoročno: -20°C do +45°C
• Dugoročno: 0°C do +45°C
• Punite svakih 3 mjeseca kako biste spriječili duboko pražnjenje
• Provedite potpuni ciklus najmanje svakih 6 mjeseci
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8. Serijsko i paralelno spajanje

VAŽNO:
• Spajajte samo baterije istog tipa, modela i kapaciteta
• Ne miješajte različite kemije ili marke
• Ne prelazite 4 baterije u serijskom ili paralelnom spoju
• Ne kombinirajte serijska i paralelna spajanja

Prije spajanja:

• Provjerite je li razlika napona ispod 50 mV (0,05 V)

9. Zbrinjavanje

• Ne odlažite baterije kao kućanski otpad
• Predajte ih u ovlaštena reciklažna postrojenja

10. Pregled prije uporabe

Provjerite bateriju na:
• Pukotine, udubine ili deformacije
• Čiste i suhe priključke
• Vidljiva oštećenja ili curenje

Ako se utvrdi bilo kakva nepravilnost, ne koristite bateriju.
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Bezpečnostní pokyny pro sodíko-iontové baterie

1. Obecné bezpečnostní informace

Tento dokument obsahuje důležité bezpečnostní pokyny pro instalaci, provoz a údržbu 
sodíko-iontových baterií VICTORION.
Před použitím si vždy pečlivě přečtěte tyto pokyny a uschovejte je pro budoucí 
použití.
Nedodržení těchto pokynů může mít za následek zranění, poškození nebo snížení výkonu 
baterie.

2. Obecná bezpečnostní varování

V PŘÍPADĚ POŽÁRU:
• Použijte hasicí přístroj CO²

ZAKÁZÁNO:
• Instalujte baterii do vozidla, které nemá regulátor napětí
• Propichovat, upustit, drtit, pálit nebo udeřit baterii
• Otevírat, rozebírat nebo upravovat baterii
• Zkratovat svorky baterie
• Nabíjet poškozenou nebo zmrzlou baterii
• Překročit stanovené limity nabíjení nebo vybíjení
• Připojovat nebo odpojovat svorky pod zátěží
• Pokládat kovové předměty na baterii
• Nosit šperky při práci s baterií

VŽDY:
• Před připojením ověřte správnou polaritu
• Používejte izolované nástroje a vhodné ochranné vybavení
• Zajistěte bezpečné upevnění baterie
• Udržujte mimo dosah vody, zdrojů tepla, jisker a chemikálií
• Uchovávejte mimo dosah dětí

3. Opatření první pomoci

• Kontakt s očima: Okamžitě vyplachujte čistou vodou po dobu nejméně 15 minut a 
  vyhledejte lékařskou pomoc
• Kontakt s kůží: Důkladně omyjte vodou
• Požití: Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc

Pokud v důsledku poškození dojde k úniku elektrolytu nebo prachu, vyhněte se kontaktu 
a zacházejte opatrně.
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4. Instalace do vozidla

• Před instalací vypněte motor a všechna elektrická zařízení
• Nejprve odpojte zápornou (–) svorku, poté kladnou (+)
• Při instalaci nejprve připojte kladnou (+) svorku, poté zápornou (–)
• Ujistěte se, že svorky jsou čisté a pevně utažené
• Používejte originální montážní hardware a pevně upevněte baterii

5. Pokyny pro nabíjení

• Používejte pouze vhodné DC nabíječky určené pro 12V systémy
• Správně připojte svorky nabíječky
• Zajistěte, aby nabíjení probíhalo v dobře větraném prostoru
• Nenabíjejte baterii, pokud je poškozená nebo přehřátá
• Okamžitě přerušte nabíjení při abnormálním zahřívání nebo chování

Teplotní rozsahy:

• Nabíjení: -20°C až +60°C
• Optimální nabíjení: +15°C až +45°C
• Provoz: -30°C až +65°C

6. Provoz a údržba

• Udržujte baterii čistou a suchou
• Pravidelně kontrolujte svorky kvůli korozi nebo znečištění
• Pokud výkon klesá, baterii dobijte

7. Skladování

• Skladujte při 50–60% stavu nabití (SOC)
• Před skladováním odpojte od systému
• Skladujte na suchém, čistém a dobře větraném místě

Teplota skladování:

• Krátkodobě: -20°C až +45°C
• Dlouhodobě: 0°C až +45°C
• Každé 3 měsíce dobijte, aby nedošlo k hlubokému vybití
• Proveďte úplný cyklus alespoň každých 6 měsíců
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8. Sériové a paralelní zapojení

DŮLEŽITÉ:
• Připojujte pouze baterie stejného typu, modelu a kapacity
• Nemíchejte různé chemie nebo značky
• Nepřekračujte 4 baterie v sériovém nebo paralelním zapojení
• Nekombinujte sériová a paralelní zapojení

Před připojením:

• Ujistěte se, že rozdíl napětí je pod 50 mV (0,05 V)

9. Likvidace

• Nevyhazujte baterie do domovního odpadu
• Odevzdejte je do autorizovaných recyklačních zařízení

10. Kontrola před použitím

Zkontrolujte baterii na:
• Trhliny, promáčkliny nebo deformace
• Čisté a suché svorky
• Žádné viditelné poškození nebo úniky

Pokud je zjištěna jakákoli abnormalita, baterii nepoužívejte.
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Bezpečnostné pokyny pre sodíkovo-iónové batérie

1. Všeobecné bezpečnostné informácie

Tento dokument obsahuje dôležité bezpečnostné pokyny pre inštaláciu, prevádzku a 
údržbu sodíkovo-iónových batérií VICTORION.
Pred použitím si vždy starostlivo prečítajte tieto pokyny a uschovajte ich pre budúce 
použitie.
Nedodržanie týchto pokynov môže mať za následok zranenie, poškodenie alebo zníženie 
výkonu batérie.

2. Všeobecné bezpečnostné varovania

V PRIMERU POŽARA:
• Uporabite gasilni aparat CO²

ZAKÁZANÉ:
• Namestite baterije v vozilo, ki nima regulatorja napetosti
• Prepichovať, upustiť, drviť, páliť alebo udrieť batériu
• Otvárať, rozoberať alebo upravovať batériu
• Skratovať svorky batérie
• Nabíjať poškodenú alebo zamrznutú batériu
• Prekročiť stanovené limity nabíjania alebo vybíjania
• Pripájať alebo odpájať svorky pod záťažou -Kladať kovové predmety na batériu
• Nosiť šperky pri práci s batériou

VŽDY:
• Pred pripojením overte správnu polaritu
• Používajte izolované nástroje a vhodné ochranné vybavenie
• Zabezpečte pevné upevnenie batérie
• Udržujte mimo dosahu vody, zdrojov tepla, iskier a chemikálií
• Uchovávajte mimo dosahu detí

3. Opatrenia prvej pomoci

• Kontakt s očami: Okamžite vyplachujte čistou vodou po dobu najmenej 15 minút a 
  vyhľadajte lekársku pomoc
• Kontakt s pokožkou: Dôkladne umyte vodou
• Požitie: Okamžite vyhľadajte lekársku pomoc

Ak v dôsledku poškodenia dôjde k úniku elektrolytu alebo prachu, vyhýbajte sa kontak-
tu a zaobchádzajte opatrne.
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4. Inštalácia do vozidla

• Pred inštaláciou vypnite motor a všetky elektrické zariadenia
• Najprv odpojte záporný (–) svorku, potom kladný (+)
• Pri inštalácii najprv pripojte kladný (+) svorku, potom záporný (–)
• Uistite sa, že svorky sú čisté a pevne utiahnuté
• Používajte originálny montážny materiál a pevne upevnite batériu

5. Pokyny pre nabíjanie

• Používajte iba vhodné DC nabíjačky určené pre 12V systémy
• Správne pripojte svorky nabíjačky
• Zabezpečte, aby nabíjanie prebiehalo v dobre vetranom priestore
• Nenabíjajte batériu, ak je poškodená alebo prehriata
• Okamžite prerušte nabíjanie pri abnormálnom zahrievaní alebo správaní

Teplotné rozsahy:

• Nabíjanie: -20°C až +60°C
• Optimálne nabíjanie: +15°C až +45°C
• Prevádzka: -30°C až +65°C

6. Prevádzka a údržba

• Udržujte batériu čistú a suchú
• Pravidelne kontrolujte svorky kvôli korózii alebo znečisteniu
• Ak výkon klesá, batériu dobite

7. Skladovanie

• Skladujte pri 50–60% stave nabitia (SOC)
• Pred skladovaním odpojte od systému
• Skladujte na suchom, čistom a dobre vetranom mieste

Teplota skladovania:

• Krátkodobo: -20°C až +45°C
• Dlhodobo: 0°C až +45°C
• Každé 3 mesiace dobite, aby nedošlo k hlbokému vybitiu
• Vykonajte úplný cyklus aspoň každých 6 mesiacov
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8. Sériové a paralelné zapojenie

DÔLEŽITÉ:
• Pripájajte iba batérie rovnakého typu, modelu a kapacity
• Nemiešajte rôzne chémie alebo značky
• Neprekračujte 4 batérie v sériovom alebo paralelnom zapojení
• Nekombinujte sériové a paralelné zapojenia

Pred pripojením:

• Uistite sa, že rozdiel napätia je pod 50 mV (0,05 V)

9. Likvidácia

• Nevyhadzujte batérie do domového odpadu
• Odovzdajte ich do autorizovaných recyklačných zariadení

10. Kontrola pred použitím

Skontrolujte batériu na:
• Trhliny, preliačiny alebo deformácie
• Čisté a suché svorky
• Žiadne viditeľné poškodenie alebo úniky

Ak sa zistí akákoľvek abnormalita, batériu nepoužívajte.
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Bezbednosna uputstva za natrijum-jonske baterije

1. Opšte informacije o bezbednosti

Ovaj dokument sadrži važna bezbednosna uputstva za instalaciju, rad i održavanje 
VICTORION natrijum-jonskih baterija.
Uvek pažljivo pročitajte ova uputstva pre upotrebe i čuvajte ih za buduću upotrebu.
Nepoštovanje ovih uputstava može rezultirati povredama, oštećenjima ili smanjenim 
performansama baterije.

2. Opšta bezbednosna upozorenja

U SLUČAJU POŽARA:
• Koristite CO² aparat za gašenje požara

ZABRANJENO JE:
• Ugradite bateriju u vozilo koje nema regulator napona
• Probijati, ispuštati, gnječiti, paliti ili udarati bateriju
• Otvarati, rastavljati ili modifikovati bateriju
• Kratko spojiti priključke baterije
• Puniti oštećenu ili zamrznutu bateriju
• Prekoračiti navedena ograničenja punjenja ili pražnjenja
• Spajati ili odspajati priključke pod opterećenjem
• Postavljati metalne predmete na bateriju
• Nositi nakit pri radu sa baterijom

UVEK:
• Proverite ispravan polaritet pre spajanja
• Koristite izolovane alate i odgovarajuću zaštitnu opremu
• Osigurajte sigurno pričvršćivanje baterije
• Držite podalje od vode, izvora toplote, varnica i hemikalija
• Čuvajte van domašaja dece

3. Mere prve pomoći

• Kontakt sa očima: Odmah ispirajte čistom vodom najmanje 15 minuta i potražite 
  lekarsku pomoć
• Kontakt sa kožom: Temeljno operite vodom
• Gutanje: Odmah potražite lekarsku pomoć

Ako zbog oštećenja dođe do izlaganja elektrolita ili praha, izbegavajte kontakt i 
rukujte pažljivo.
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4. Ugradnja u vozilo

• Pre ugradnje isključite motor i sve električne uređaje
• Prvo odspojite negativni (–) priključak, zatim pozitivni (+)
• Pri ugradnji prvo spojite pozitivni (+) priključak, zatim negativni (–)
• Proverite da li su priključci čisti i čvrsto zategnuti
• Koristite originalni pribor za montažu i čvrsto pričvrstite bateriju

5. Uputstva za punjenje

• Koristite samo odgovarajuće DC punjače namenjene za 12V sisteme
• Ispravno spojite priključke punjača
• Osigurajte da se punjenje odvija u dobro provetreном prostoru
• Nemojte puniti bateriju ako je oštećena ili pregrejana
• Odmah prekinite punjenje pri abnormalnoj toploti ili neobičnom ponašanju

Temperaturni opsezi:

• Punjenje: -20°C do +60°C
• Optimalno punjenje: +15°C do +45°C
• Rad: -30°C do +65°C

6. Rad i održavanje

• Održavajte bateriju čistom i suvom
• Redovno proveravajte priključke zbog korozije ili zagađenja
• Ako se performanse smanje, ponovo napunite bateriju

7. Skladištenje

• Skladištite pri 50–60% stanju napunjenosti (SOC)
• Pre skladištenja odspojite od sistema
• Skladištite na suvom, čistom i dobro provetreном mestu

Temperatura skladištenja:

• Kratkoročno: -20°C do +45°C
• Dugoročno: 0°C do +45°C
• Puniti svakih 3 meseca kako biste sprečili duboko pražnjenje
• Izvršite potpun ciklus najmanje svakih 6 meseci
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8. Serijsko i paralelno povezivanje

VAŽNO:
• Povezujte samo baterije istog tipa, modela i kapaciteta
• Nemojte mešati različite hemije ili marke
• Nemojte prelaziti 4 baterije u serijskom ili paralelnom spoju
• Nemojte kombinovati serijska i paralelna povezivanja

Pre povezivanja:

• Uverite se da je razlika napona ispod 50 mV (0,05 V)

9. Odlaganje

• Nemojte odlagati baterije kao kućni otpad
• Predajte ih u ovlašćena postrojenja za reciklažu

10. Pregled pre upotrebe

Proverite bateriju na:
• Pukotine, udubljenja ili deformacije
• Čiste i suve priključke
• Vidljiva oštećenja ili curenja

Ako se utvrdi bilo kakva anomalija, nemojte koristiti bateriju.
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Ohutusjuhised naatriumioon-akude jaoks

1. Üldine ohutusteave

See dokument sisaldab olulisi ohutusjuhiseid VICTORION naatriumioon-akude paigal-
damiseks, kasutamiseks ja hooldamiseks.
Lugege neid juhiseid enne kasutamist alati hoolikalt läbi ja hoidke neid tulevaseks 
kasutamiseks.
Nende juhiste eiramine võib põhjustada vigastusi, kahjustusi või aku jõudluse vähene-
mist.

2. Üldised ohutushoiatused

TULEKAHJU KORRAL:
• Kasutage CO² tulekustutit

KEELATUD ON:
• Paigaldage akut sõidukisse, millel puudub pingeregulaator
• Aku torkimine, mahajätmine, purustamine, põletamine või löömine
• Aku avamine, lahtivõtmine või muutmine
• Aku klemmide lühisega ühendamine
• Kahjustatud või külmunud aku laadimine
• Määratud laadimis- või tühjenemispiiride ületamine
• Klemmide ühendamine või lahtiühendamine koormuse all
• Metallesemete asetamine akule
• Ehete kandmine akuga töötamisel

ALATI:
• Kontrollige enne ühendamist õiget polaarsust
• Kasutage isoleeritud tööriistu ja nõuetekohast kaitsevarustust
• Tagage aku kindel paigaldamine
• Hoidke eemal veest, soojusallikatest, sädemetest ja kemikaalidest
• Hoidke lastele kättesaamatus kohas

3. Esmaabimeetmed

• Silmadega kokkupuutel: Loputage kohe puhta veega vähemalt 15 minutit ja pöörduge 
  arsti poole
• Nahaga kokkupuutel: Peske hoolikalt veega
• Allaneelamisel: Pöörduge kohe arsti poole

Kui kahjustuse tõttu puutute kokku elektrolüüdi või pulbriga, vältige kokkupuudet ja 
käsitsege ettevaatlikult.
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4. Paigaldamine sõidukisse

• Lülitage enne paigaldamist välja mootor ja kõik elektriseadmed
• Ühendage lahti esmalt negatiivne (–) klemm, seejärel positiivne (+)
• Paigaldamisel ühendage esmalt positiivne (+) klemm, seejärel negatiivne (–)
• Veenduge, et klemmid on puhtad ja kindlalt kinnitatud
• Kasutage originaalseid kinnitusdetaile ja kinnitage aku kindlalt

5. Laadimise juhised

• Kasutage ainult 12V süsteemidele mõeldud sobivaid DC laadijaid
• Ühendage laadija klemmid õigesti
• Veenduge, et laadimine toimub hästi ventileeritud kohas
• Ärge laadige akut, kui see on kahjustatud või ülekuumenenud
• Katkestage laadimine kohe, kui esineb ebanormaalne kuumenemine või käitumine

Temperatuurivahemikud:

• Laadimine: -20°C kuni +60°C
• Optimaalne laadimine: +15°C kuni +45°C
• Kasutamine: -30°C kuni +65°C

6. Kasutamine ja hooldus

• Hoidke aku puhtana ja kuivana
• Kontrollige klemme regulaarselt korrosiooni või saastumise suhtes
• Kui jõudlus väheneb, laadige aku uuesti

7. Hoiustamine

• Hoiustage laetuse tasemel 50–60% (SOC)
• Ühendage süsteemist lahti enne hoiustamist
• Hoiustage kuivas, puhtas ja hästi ventileeritud kohas

Hoiustamistemperatuur:

• Lühiajaline: -20°C kuni +45°C
• Pikaajaline: 0°C kuni +45°C
• Laadige iga 3 kuu järel, et vältida sügavat tühjenemist
• Tehke täielik tsükkel vähemalt iga 6 kuu järel 
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8. Jadamisi ja paralleelühendamine

OLULINE:
• Ühendage ainult sama tüüpi, mudeli ja mahutavusega akusid
• Ärge segage erinevaid keemiaid või kaubamärke
• Ärge ületage 4 akut jadamisi või paralleelühenduses
• Ärge kombineerige jadamisi ja paralleelühendusi

Enne ühendamist:

• Veenduge, et pinge erinevus on alla 50 mV (0,05 V)

9. Kõrvaldamine

• Ärge visake akusid olmejäätmetena ära
• Viige need volitatud ringlussevõtu rajatistesse

10. Kontroll enne kasutamist

Kontrollige akut järgmiste asjaolude suhtes:
• Praod, löögijäljed või deformatsioonid
• Puhtad ja kuivad klemmid
• Nähtavad kahjustused või lekkimine

Kui avastatakse mõni kõrvalekalle, ärge kasutage akut.
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Turvallisuusohjeet natrium-ioniakuille

1. Yleiset turvallisuustiedot

Tämä asiakirja sisältää tärkeitä turvallisuusohjeita VICTORION natrium-ioniakujen 
asentamista, käyttöä ja huoltoa varten.
Lue nämä ohjeet aina huolellisesti ennen käyttöä ja säilytä ne myöhempää käyttöä 
varten.
Näiden ohjeiden noudattamatta jättäminen voi johtaa loukkaantumisiin, vahinkoihin tai 
akun suorituskyvyn heikkenemiseen.

2. Yleiset turvallisuusvaroitukset

TULIPALON SATTUESSA:
• Käytä hiilidioksidisammutinta

KIELLETTY:
• Asenna akkua ajoneuvoon, jossa ei ole jännitteensäädintä
• Akun lävistäminen, pudottaminen, murskaamine, polttaminen tai iskeminen
• Akun avaaminen, purkaminen tai muuttaminen
• Akun napojen oikosulkeminen
• Vaurioituneen tai jäätyneen akun lataaminen
• Määritettyjen lataus- tai purkausrajojen ylittäminen
• Napojen kytkeminen tai irrottaminen kuormituksen alla
• Metalliesineiden asettaminen akulle
• Korujen käyttäminen akun kanssa työskennellessä

AINA:
• Tarkista oikea napaisuus ennen kytkentää
• Käytä eristettyjä työkaluja ja asianmukaisia suojavarusteita
• Varmista akun turvallinen kiinnitys
• Pidä erossa vedestä, lämmönlähteistä, kipinöistä ja kemikaaleista
• Säilytä lasten ulottumattomissa

3. Ensiaputoimenpiteet

• Silmäkosketus: Huuhtele välittömästi puhtaalla vedellä vähintään 15 minuutin ajan 
  ja hakeudu lääkäriin
• Ihokosketus: Pese huolellisesti vedellä
• Nieleminen: Hakeudu välittömästi lääkäriin

Jos vaurion vuoksi elektrolyyttiä tai jauhetta pääsee esille, vältä kosketusta ja 
käsittele varovasti.
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4. Asennus ajoneuvoon

• Sammuta moottori ja kaikki sähkölaitteet ennen asennusta
• Irrota ensin negatiivinen (–) napa, sitten positiivinen (+)
• Asennettaessa kytke ensin positiivinen (+) napa, sitten negatiivinen (–)
• Varmista, että navat ovat puhtaat ja tiukasti kiristetyt
• Käytä alkuperäisiä kiinnitysosia ja kiinnitä akku tukevasti

5. Latausohjeet

• Käytä vain 12V järjestelmille suunniteltuja sopivia DC-latureita
• Kytke laturin navat oikein
• Varmista, että lataus tapahtuu hyvin tuuletetussa tilassa
• Älä lataa akkua, jos se on vaurioitunut tai ylikuumentunut
• Keskeytä lataus välittömästi, jos ilmenee epänormaalia kuumuutta tai käyttäytymistä

Lämpötila-alueet:

• Lataus: -20°C – +60°C
• Optimaalinen lataus: +15°C – +45°C
• Käyttö: -30°C – +65°C

6. Käyttö ja huolto

• Pidä akku puhtaana ja kuivana
• Tarkista navat säännöllisesti korroosion tai likaantumisen varalta
• Jos suorituskyky heikkenee, lataa akku uudelleen

7. Varastointi

• Varastoi 50–60 %:n varausasteella (SOC)
• Irrota järjestelmästä ennen varastointia
• Varastoi kuivassa, puhtaassa ja hyvin tuuletetussa paikassa

Varastointilämpötila:

• Lyhytaikainen: -20°C – +45°C
• Pitkäaikainen: 0°C – +45°C
• Lataa akku 3 kuukauden välein syvän purkautumisen estämiseksi
• Suorita täydellinen sykli vähintään 6 kuukauden välein
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8. Sarja- ja rinnankytkeytyminen

TÄRKEÄÄ:
• Kytke vain samantyyppisiä, saman mallin ja kapasiteetin akkuja
• Älä sekoita eri kemioita tai merkkejä
• Älä ylitä 4 akkua sarja- tai rinnankytkennässä
• Älä yhdistä sarja- ja rinnankytkentöjä

Ennen kytkentää:

• Varmista, että jännitteen ero on alle 50 mV (0,05 V)

9. Hävittäminen

• Älä hävitä akkuja kotitalousjätteenä
• Toimita ne valtuutettuihin kierrätyslaitoksiin

10. Tarkastus ennen käyttöä

Tarkasta akku seuraavien osalta:
• Halkeamat, kolhut tai muodonmuutokset
• Puhtaat ja kuivat navat
Ei näkyviä vaurioita tai vuotoja

Jos havaitaan poikkeavuuksia, älä käytä akkua.
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Säkerhetsinstruktioner för natriumjonbatterier

1. Allmän säkerhetsinformation

Detta dokument innehåller viktiga säkerhetsinstruktioner för installation, användning 
och underhåll av VICTORION natriumjonbatterier.
Läs alltid dessa instruktioner noggrant före användning och spara dem för framtida 
referens.
Underlåtenhet att följa dessa instruktioner kan leda till personskada, skador eller 
försämrad batteriprestanda.

2. Allmänna säkerhetsvarningar

VID BRAND:
• Använd en koldioxidsläckare

GÖR INTE:
• Installera inte batteriet i ett fordon som inte har en spänningsregulator
• Punktera, tappa, krossa, bränn eller slå på batteriet.
• Öppna, demontera eller modifiera batteriet.
• Kortslut batteripolerna.
• Ladda ett skadat eller fruset batteri.
• Överskrid de angivna laddnings- eller urladdningsgränserna.
• Anslut eller koppla bort poler under belastning.
• Placera metallföremål på batteriet.
• Bär smycken när du arbetar med batteriet.

GÖR ALLTID:
• Kontrollera rätt polaritet före anslutning.
• Använd isolerade verktyg och lämplig skyddsutrustning.
• Se till att batteriet är säkert monterat.
• Håll det borta från vatten, värmekällor, gnistor och kemikalier.
• Förvara utom räckhåll för barn.

3. Första hjälpen

• Ögonkontakt: Skölj omedelbart med rent vatten i minst 15 minuter och uppsök vård.
• Hudkontakt: Tvätta noggrant med vatten.
• Förtäring: Uppsök omedelbart medicinsk hjälp.

Om elektrolyt eller pulver exponeras på grund av skada, undvik kontakt och hantera 
med försiktighet.
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4. Installation i fordon

• Stäng av motorn och alla elektriska apparater före installation.
• Koppla först bort minuspolen (–), sedan pluspolen (+).
• Vid installation, anslut först pluspolen (+), sedan minuspolen (–).
• Säkerställ att polerna är rena och ordentligt fastsatta.
• Använd originalmonteringsdelar och fäst batteriet ordentligt.

5. Laddningsinstruktioner

• Använd endast lämpliga DC-laddare avsedda för 12V-system.
• Anslut laddarens poler korrekt.
• Se till att laddningen sker i ett välventilerat utrymme.
• Ladda inte om batteriet är skadat eller överhettat.
• Avbryt laddningen omedelbart om onormal värme eller beteende uppstår.

Temperaturintervall:

• Laddning: -20°C till +60°C
• Optimal laddning: +15°C till +45°C
• Drift: -30°C till +65°C

6. Drift och underhåll

• Håll batteriet rent och torrt.
• Kontrollera regelbundet polerna för korrosion eller förorening.
• Om prestandan minskar, ladda batteriet.

7. Förvaring

• Förvara vid 50–60% laddningsnivå (SOC).
• Koppla bort batteriet från systemet före förvaring.
• Förvara på en torr, ren och välventilerad plats.

Förvaringstemperatur:

• Kortvarigt: -20°C till +45°C
• Långvarigt: 0°C till +45°C
• Ladda varje 3 månader för att förhindra djupurladdning.
• Utför en full cykel minst var 6:e månad.
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8. Serie- och parallellkoppling

VIKTIGT:
• Anslut endast batterier av samma typ, modell och kapacitet.
• Blanda inte olika kemier eller märken.
• Överskrid inte 4 batterier i serie eller parallell.
• Kombinera inte serie- och parallellkopplingar.

Före anslutning:

• Säkerställ att spänningsskillnaden är under 50 mV (0,05 V).

9. Kassering

• Kassera inte batterier som hushållsavfall.
• Lämna dem till auktoriserade återvinningsanläggningar.

10. Inspektion före användning

Kontrollera batteriet för:
• Sprickor, bucklor eller deformation.
• Rena och torra poler.
• Ingen synlig skada eller läckage.

Om någon avvikelse upptäcks, använd inte batteriet.
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Οδηγίες ασφαλείας για μπαταρίες ιόντων νατρίου

1. Γενικές πληροφορίες ασφαλείας

Το παρόν έγγραφο περιέχει σημαντικές οδηγίες ασφαλείας για την εγκατάσταση, τη 
λειτουργία και τη συντήρηση των μπαταριών ιόντων νατρίου VICTORION. Διαβάζετε πάντα 
προσεκτικά αυτές τις οδηγίες πριν από τη χρήση και φυλάξτε τις για μελλοντική 
αναφορά. Η μη τήρηση αυτών των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε τραυματισμό, ζημιά ή 
μειωμένη απόδοση της μπαταρίας.

2. Γενικές προειδοποιήσεις ασφαλείας

ΣΕ ΠΕΡΙΠΤΩΣΗ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ:
• Χρησιμοποιήστε πυροσβεστήρα CO²

ΜΗΝ:
• Εγκαθιστάτε την μπαταρία σε όχημα που δεν διαθέτει ρυθμιστή τάσης
• Τρυπάτε, ρίχνετε, συνθλίβετε, καίτε ή χτυπάτε τη μπαταρία.
• Ανοίγετε, αποσυναρμολογείτε ή τροποποιείτε τη μπαταρία.
• Βραχυκυκλώνετε τους ακροδέκτες της μπαταρίας.
• Φορτίζετε μια κατεστραμμένη ή παγωμένη μπαταρία.
• Υπερβαίνετε τα καθορισμένα όρια φόρτισης ή εκφόρτισης.
• Συνδέετε ή αποσυνδέετε τους ακροδέκτες υπό φορτίο.
• Τοποθετείτε μεταλλικά αντικείμενα πάνω στη μπαταρία.
• Φοράτε κοσμήματα όταν εργάζεστε με τη μπαταρία.

ΠΡΕΠΕΙ ΠΑΝΤΑ:
• Επαληθεύετε τη σωστή πολικότητα πριν από τη σύνδεση.
• Χρησιμοποιείτε μονωμένα εργαλεία και κατάλληλο προστατευτικό εξοπλισμό.
• Βεβαιώνεστε ότι η μπαταρία είναι ασφαλώς στερεωμένη.
• Τη διατηρείτε μακριά από νερό, πηγές θερμότητας, σπινθήρες και χημικές ουσίες.
• Τη φυλάσσετε μακριά από παιδιά.

3. Μέτρα πρώτων βοηθειών

• Επαφή με τα μάτια: Ξεπλύνετε αμέσως με καθαρό νερό για τουλάχιστον 15 λεπτά και 
  ζητήστε ιατρική βοήθεια.
• Επαφή με το δέρμα: Πλύνετε καλά με νερό.
• Κατάποση: Ζητήστε άμεσα ιατρική βοήθεια.

Αν εκτεθεί ηλεκτρολύτης ή σκόνη λόγω ζημιάς, αποφύγετε την επαφή και χειριστείτε με 
προσοχή.
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4. Εγκατάσταση σε όχημα

• Σβήστε τον κινητήρα και όλες τις ηλεκτρικές συσκευές πριν από την εγκατάσταση.
• Αποσυνδέστε πρώτα τον αρνητικό ακροδέκτη (–) και έπειτα τον θετικό (+).
• Κατά την εγκατάσταση, συνδέστε πρώτα τον θετικό ακροδέκτη (+) και έπειτα τον 
  αρνητικό (–).
• Βεβαιωθείτε ότι οι ακροδέκτες είναι καθαροί και καλά σφιγμένοι.
• Χρησιμοποιήστε τα γνήσια εξαρτήματα στήριξης και στερεώστε σταθερά τη μπαταρία.

5. Οδηγίες φόρτισης

• Χρησιμοποιείτε μόνο κατάλληλους φορτιστές DC σχεδιασμένους για συστήματα 12V.
• Συνδέστε σωστά τους ακροδέκτες του φορτιστή.
• Βεβαιωθείτε ότι η φόρτιση πραγματοποιείται σε καλά αεριζόμενο χώρο.
• Μην φορτίζετε αν η μπαταρία είναι κατεστραμμένη ή υπερθερμασμένη.
• Διακόψτε αμέσως τη φόρτιση αν παρουσιαστεί ασυνήθιστη θερμότητα ή συμπεριφορά.

Εύρη θερμοκρασίας:

• Φόρτιση: -20°C έως +60°C
• Βέλτιστη φόρτιση: +15°C έως +45°C
• Λειτουργία: -30°C έως +65°C

6. Λειτουργία και συντήρηση

• Διατηρείτε τη μπαταρία καθαρή και στεγνή.
• Ελέγχετε τακτικά τους ακροδέκτες για διάβρωση ή ρύπανση.
• Αν μειωθεί η απόδοση, επαναφορτίστε τη μπαταρία.

7. Αποθήκευση

• Αποθηκεύετε στο 50–60% της κατάστασης φόρτισης (SOC).
• Αποσυνδέστε τη μπαταρία από το σύστημα πριν από την αποθήκευση.
• Αποθηκεύετε σε ξηρό, καθαρό και καλά αεριζόμενο χώρο.

Θερμοκρασία αποθήκευσης:

• Βραχυπρόθεσμα: -20°C έως +45°C
• Μακροπρόθεσμα: 0°C έως +45°C
• Επαναφορτίζετε κάθε 3 μήνες για να αποφευχθεί η βαθιά εκφόρτιση.
• Πραγματοποιείτε έναν πλήρη κύκλο τουλάχιστον κάθε 6 μήνες.
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8. Σύνδεση σε σειρά και παράλληλα

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ:
• Συνδέετε μόνο μπαταρίες του ίδιου τύπου, μοντέλου και χωρητικότητας.
• Μην αναμειγνύετε διαφορετικές χημείες ή μάρκες.
• Μην υπερβαίνετε τις 4 μπαταρίες σε σειρά ή παράλληλα.
• Μην συνδυάζετε συνδέσεις σε σειρά και παράλληλα.

Πριν από τη σύνδεση:

• Βεβαιωθείτε ότι η διαφορά τάσης είναι μικρότερη από 50 mV (0,05 V).

9. Απόρριψη

• Μην απορρίπτετε τις μπαταρίες μαζί με τα οικιακά απορρίμματα.
• Απορρίψτε τες σε εγκεκριμένες εγκαταστάσεις ανακύκλωσης.

10. Έλεγχος πριν από τη χρήση

Ελέγξτε τη μπαταρία για:
• Ρωγμές, βαθουλώματα ή παραμορφώσεις.
• Καθαρούς και στεγνούς ακροδέκτες.
• Καμία ορατή ζημιά ή διαρροή.

Αν διαπιστωθεί οποιαδήποτε ανωμαλία, μην χρησιμοποιήσετε τη μπαταρία.
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Istruzioni di sicurezza per batterie agli ioni di sodio

1. Informazioni generali sulla sicurezza

Questo documento contiene importanti istruzioni di sicurezza per l’installazione, 
l’uso e la manutenzione delle batterie agli ioni di sodio VICTORION. Leggere sempre 
attentamente queste istruzioni prima dell’uso e conservarle per riferimento futuro. 
La mancata osservanza di queste istruzioni può causare lesioni, danni o una riduzione 
delle prestazioni della batteria.

2. Avvertenze generali di sicurezza

IN CASO DI INCENDIO:
• Usare un estintore a CO²

NON:
• Installare la batteria in un veicolo che non dispone di un regolatore di tensione
• Forare, far cadere, schiacciare, bruciare o colpire la batteria.
• Aprire, smontare o modificare la batteria.
• Cortocircuitare i terminali della batteria.
• Caricare una batteria danneggiata o congelata.
• Superare i limiti specificati di carica o scarica.
• Collegare o scollegare i terminali sotto carico.
• Posizionare oggetti metallici sulla batteria.
• Indossare gioielli mentre si lavora sulla batteria.

FARE SEMPRE:
• Verificare la corretta polarità prima del collegamento.
• Usare utensili isolati e adeguati dispositivi di protezione.
• Assicurarsi che la batteria sia montata in modo sicuro.
• Tenerla lontana da acqua, fonti di calore, scintille e sostanze chimiche.
• Tenerla fuori dalla portata dei bambini.

3. Misure di primo soccorso

• Contatto con gli occhi: sciacquare immediatamente con acqua pulita per almeno 15 
  minuti e consultare un medico.
• Contatto con la pelle: lavare accuratamente con acqua.
• Ingestione: richiedere immediata assistenza medica.

Se, a causa di un danno, vengono esposti elettrolita o polvere, evitare il contatto e 
maneggiare con cautela.
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4. Installazione nel veicolo

• Spegnere il motore e tutti i dispositivi elettrici prima dell’installazione.
• Scollegare prima il terminale negativo (–), poi il positivo (+).
• Durante l’installazione, collegare prima il terminale positivo (+),
  poi il negativo (–).
• Assicurarsi che i terminali siano puliti e ben serrati.
• Utilizzare gli accessori di montaggio originali e fissare saldamente la batteria.

5. Istruzioni di carica

• Usare solo caricabatterie CC adatti ai sistemi a 12V.
• Collegare correttamente i terminali del caricabatterie.
• Assicurarsi che la carica avvenga in un’area ben ventilata.
• Non caricare se la batteria è danneggiata o surriscaldata.
• Interrompere immediatamente la carica se si verifica un calore o un comportamento  
  anomalo.

Intervalli di temperatura:

• Carica: da -20°C a +60°C
• Carica ottimale: da +15°C a +45°C
• Funzionamento: da -30°C a +65°C

6. Funzionamento e manutenzione

• Mantenere la batteria pulita e asciutta.
• Controllare regolarmente i terminali per verificare la presenza di corrosione o 
  contaminazione.
• Se le prestazioni diminuiscono, ricaricare la batteria.

7. Conservazione

• Conservare al 50–60% dello stato di carica (SOC).
• Scollegare la batteria dal sistema prima della conservazione.
• Conservare in un luogo asciutto, pulito e ben ventilato.

Temperatura di conservazione:

• Breve termine: da -20°C a +45°C
• Lungo termine: da 0°C a +45°C
• Ricaricare ogni 3 mesi per prevenire la scarica profonda.
• Eseguire un ciclo completo almeno ogni 6 mesi.
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8. Collegamento in serie e in parallelo

IMPORTANTE:
• Collegare solo batterie dello stesso tipo, modello e capacità.
• Non mescolare chimiche o marchi diversi.
• Non superare 4 batterie in serie o in parallelo.
• Non combinare collegamenti in serie e in parallelo.

Prima del collegamento:

• Assicurarsi che la differenza di tensione sia inferiore a 50 mV (0,05 V).

9. Smaltimento

• Non smaltire le batterie insieme ai rifiuti domestici.
• Smaltirle presso centri di riciclaggio autorizzati.

10. Ispezione prima dell’uso

Controllare la batteria per verificare:
• Crepe, ammaccature o deformazioni.
• Terminali puliti e asciutti.
• Nessun danno visibile o perdita.

Se viene rilevata un’anomalia, non utilizzare la batteria.
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Drošības instrukcijas nātrija jonu akumulatoriem

1. Vispārīga drošības informācija

Šis dokuments satur svarīgas drošības instrukcijas VICTORION nātrija jonu akumulatoru 
uzstādīšanai, lietošanai un apkopei. Vienmēr rūpīgi izlasiet šīs instrukcijas pirms 
lietošanas un saglabājiet tās turpmākai uzziņai. Šo instrukciju neievērošana var 
izraisīt traumas, bojājumus vai samazinātu akumulatora veiktspēju.

2. Vispārīgi drošības brīdinājumi

UGUNSGRĒKA GADĪJUMĀ:
• Izmantojiet CO² ugunsdzēšamo aparātu

NEDRĪKST:
• Uzstādīt akumulatoru transportlīdzeklī, kuram nav sprieguma regulatora
• Pārdurt, nomest, saspiest, dedzināt vai sist akumulatoru.
• Atvērt, izjaukt vai modificēt akumulatoru.
• Izraisīt akumulatora spaiļu īssavienojumu.
• Uzlādēt bojātu vai sasalušu akumulatoru.
• Pārsniegt norādītās uzlādes vai izlādes robežas.
• Pievienot vai atvienot spailes zem slodzes.
• Novietot uz akumulatora metāla priekšmetus.
• Strādājot ar akumulatoru, valkāt rotaslietas.

VIENMĒR:
• Pirms pieslēgšanas pārbaudīt pareizu polaritāti.
• Lietot izolētus instrumentus un piemērotus aizsardzības līdzekļus.
• Nodrošināt, ka akumulators ir droši nostiprināts.
• Turēt to prom no ūdens, siltuma avotiem, dzirkstelēm un ķīmiskām vielām.
• Glabāt bērniem nepieejamā vietā.

3. Pirmās palīdzības pasākumi

• Saskare ar acīm: Nekavējoties skalot ar tīru ūdeni vismaz 15 minūtes un meklēt  
  medicīnisko palīdzību.
• Saskare ar ādu: Rūpīgi nomazgāt ar ūdeni.
• Norīšana: Nekavējoties meklēt medicīnisko palīdzību.

Ja bojājuma dēļ ir atklājies elektrolīts vai pulveris, izvairīties no saskares un 
rīkoties uzmanīgi.
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4. Uzstādīšana transportlīdzeklī

• Pirms uzstādīšanas izslēgt dzinēju un visas elektriskās ierīces.
• Vispirms atvienot negatīvo (–) spaili, pēc tam pozitīvo (+).
• Uzstādot akumulatoru, vispirms pieslēgt pozitīvo (+) spaili, pēc tam negatīvo (–).
• Nodrošināt, ka spailes ir tīras un stingri nostiprinātas.
• Izmantot oriģinālos stiprināšanas elementus un cieši nostiprināt akumulatoru.

5. Uzlādes norādījumi

• Izmantot tikai piemērotus līdzstrāvas lādētājus, kas paredzēti 12V sistēmām.
• Pareizi pieslēgt lādētāja spailes.
• Nodrošināt, ka uzlāde notiek labi vēdināmā vietā.
• Neuzlādēt, ja akumulators ir bojāts vai pārkarsis.
• Nekavējoties pārtraukt uzlādi, ja rodas neparasts karstums vai darbība.

Temperatūras diapazoni:

• Uzlāde: -20°C līdz +60°C
• Optimāla uzlāde: +15°C līdz +45°C
• Darbība: -30°C līdz +65°C

6. Lietošana un apkope

• Uzturēt akumulatoru tīru un sausu.
• Regulāri pārbaudīt spailes, vai nav korozijas vai piesārņojuma.
• Ja veiktspēja samazinās, uzlādēt akumulatoru.

7. Glabāšana

• Glabāt pie 50–60% uzlādes līmeņa (SOC).
• Pirms glabāšanas atvienot akumulatoru no sistēmas.
• Glabāt sausā, tīrā un labi vēdināmā vietā.

Glabāšanas temperatūra:

• Īstermiņā: -20°C līdz +45°C
• Ilgtermiņā: 0°C līdz +45°C
• Uzlādēt ik pēc 3 mēnešiem, lai novērstu dziļu izlādi.
• Veikt pilnu ciklu vismaz reizi 6 mēnešos.
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8. Virknes un paralēlais savienojums

SVARĪGI:
• Savienot tikai viena veida, modeļa un ietilpības akumulatorus.
• Nejaukt dažādas ķīmijas vai zīmolus.
• Nepārsniegt 4 akumulatorus virknē vai paralēli.
• Nekombinēt virknes un paralēlo savienojumu.

Pirms savienošanas:

• Pārliecināties, ka sprieguma starpība ir mazāka par 50 mV (0,05 V).

9. Utilizācija

• Neizmest akumulatorus sadzīves atkritumos.
• Nodot tos autorizētās pārstrādes vietās.

10. Pārbaude pirms lietošanas

Pārbaudīt akumulatoru, vai nav:
• plaisu, iespiedumu vai deformāciju,
• netīru vai mitru spaiļu,
• redzamu bojājumu vai noplūdes.

Ja tiek konstatēta jebkāda novirze, akumulatoru nelietot.
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Natrio jonų akumuliatorių saugos instrukcijos

1. Bendra saugos informacija

Šiame dokumente pateikiamos svarbios saugos instrukcijos, skirtos VICTORION natrio 
jonų akumuliatorių montavimui, naudojimui ir priežiūrai. Prieš naudojimą visada 
atidžiai perskaitykite šias instrukcijas ir pasilikite jas ateičiai. Nesilaikant šių 
instrukcijų gali būti sužeista, sugadinta įranga arba sumažėti 
akumuliatoriaus našumas.

2. Bendrieji saugos įspėjimai

GAISRO ATVEJU:
• Naudokite CO² gesintuvą

NEDARYKITE:
• Nemontuokite akumuliatoriaus transporto priemonėje, kurioje nėra 
  įtampos reguliatoriaus
• Nepradurkite, nemeskite, nesmulkinkite, nedeginkite ir netrankykite
  akumuliatoriaus.
• Neatidarinėkite, neišardykite ir nemodifikuokite akumuliatoriaus.
• Nevykdykite akumuliatoriaus gnybtų trumpojo jungimo.
• Nekraukite pažeisto ar užšalusio akumuliatoriaus.
• Neviršykite nustatytų įkrovimo ar iškrovimo ribų.
• Nejunkite ir neatjunkite gnybtų esant apkrovai.
• Nedėkite ant akumuliatoriaus metalinių daiktų.
• Dirbdami su akumuliatoriumi nenešiokite papuošalų.

VISADA:
• Prieš prijungdami patikrinkite teisingą poliškumą.
• Naudokite izoliuotus įrankius ir tinkamas apsaugos priemones.
• Įsitikinkite, kad akumuliatorius yra tvirtai sumontuotas.
• Laikykite jį atokiau nuo vandens, šilumos šaltinių, kibirkščių ir cheminių  
  medžiagų.
• Laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje.

3. Pirmosios pagalbos priemonės

• Patekus į akis: nedelsdami plaukite švariu vandeniu bent 15 minučių ir kreipkitės į 
  gydytoją.
• Patekus ant odos: kruopščiai nuplaukite vandeniu.
• Prarijus: nedelsdami kreipkitės į gydytoją.

Jei dėl pažeidimo išsiliejo elektrolitas ar išsiskyrė milteliai, venkite sąlyčio ir 
elkitės atsargiai.
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4. Montavimas transporto priemonėje

• Prieš montuodami išjunkite variklį ir visus elektros įrenginius.
• Pirmiausia atjunkite neigiamą (–) gnybtą, tada teigiamą (+).
• Montuodami pirmiausia prijunkite teigiamą (+) gnybtą, tada neigiamą (–).
• Įsitikinkite, kad gnybtai yra švarūs ir tvirtai pritvirtinti.
• Naudokite originalias tvirtinimo detales ir patikimai pritvirtinkite akumuliatorių.

5. Įkrovimo instrukcijos

• Naudokite tik tinkamus nuolatinės srovės įkroviklius, skirtus 12 V sistemoms.
• Teisingai prijunkite įkroviklio gnybtus.
• Užtikrinkite, kad įkrovimas vyktų gerai vėdinamoje vietoje.
• Nekraukite, jei akumuliatorius yra pažeistas arba perkaitęs.
• Nedelsdami sustabdykite įkrovimą, jei atsiranda neįprastas karštis ar elgsena.

Temperatūros intervalai:

• Įkrovimas: nuo -20 °C iki +60 °C
• Optimalus įkrovimas: nuo +15 °C iki +45 °C
• Veikimas: nuo -30 °C iki +65 °C

6. Naudojimas ir priežiūra

• Laikykite akumuliatorių švarų ir sausą.
• Reguliariai tikrinkite gnybtus, ar nėra korozijos ar nešvarumų.
• Jei sumažėja veikimas, įkraukite akumuliatorių.

7. Laikymas

• Laikykite 50–60% įkrovos lygyje (SOC).
• Prieš laikydami atjunkite akumuliatorių nuo sistemos.
• Laikykite sausoje, švarioje ir gerai vėdinamoje vietoje.

Laikymo temperatūra:

• Trumpalaikis: nuo -20 °C iki +45 °C
• Ilgalaikis: nuo 0 °C iki +45 °C
• Kas 3 mėnesius įkraukite, kad būtų išvengta gilaus išsikrovimo.
• Bent kas 6 mėnesius atlikite pilną ciklą.
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8. Jungimas nuosekliai ir lygiagrečiai

SVARBU:
• Junkite tik tos pačios rūšies, modelio ir talpos akumuliatorius.
• Nemaišykite skirtingų cheminių sudėčių ar gamintojų.
• Neviršykite 4 akumuliatorių nuosekliai arba lygiagrečiai.
• Nejunkite nuoseklaus ir lygiagretaus jungimo kartu.

Prieš sujungdami:

• Įsitikinkite, kad įtampos skirtumas yra mažesnis nei 50 mV (0,05 V).

9. Šalinimas

• Neišmeskite akumuliatorių su buitinėmis atliekomis.
• Perduokite juos įgaliotoms perdirbimo įmonėms.

10. Patikra prieš naudojimą

Patikrinkite, ar akumuliatorius neturi:
• įtrūkimų, įlenkimų ar deformacijų,
• nešvarių ar drėgnų gnybtų,
• matomų pažeidimų ar nuotėkio.

Jei pastebimas bet koks neįprastumas, akumuliatoriaus nenaudokite.
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Veiligheidsinstructies voor natrium-ion batterijen

1. Algemene veiligheidsinformatie

Dit document bevat belangrijke veiligheidsinstructies voor de installatie, het geb-
ruik en het onderhoud van VICTORION natrium-ion batterijen. Lees deze instructies 
altijd zorgvuldig door voordat u ze gebruikt en bewaar ze voor toekomstige raadpleg-
ing. Het niet opvolgen van deze instructies kan leiden tot letsel, schade of vermin-
derde batterijprestaties.

2. Algemene veiligheids-waarschuwingen

BIJ BRAND:
• Gebruik een CO²-brandblusser

DOEN:
• Installeer de batterij niet in een voertuig dat geen spanningsregelaar heeft
• Niet doorboren, laten vallen, pletten, verbranden of slaan op de batterij.
• Niet openen, demonteren of wijzigen van de batterij.
• Niet de batterijpolen kortsluiten.
• Niet opladen van een beschadigde of bevroren batterij.
• De opgegeven laad- of ontlaadlimieten niet overschrijden.
• Niet aansluiten of loskoppelen onder belasting.
• Geen metalen voorwerpen op de batterij plaatsen.
• Geen sieraden dragen tijdens werkzaamheden aan de batterij.

ALTIJD:
• Juiste polariteit controleren voor aansluiting.
• Geïsoleerde gereedschappen en geschikte beschermingsmiddelen gebruiken.
• Zorgen voor veilige montage van de batterij.
• Uit de buurt houden van water, warmtebronnen, vonken en chemicaliën.
• Buiten bereik van kinderen houden.

3. Eerstehulpmaatregelen

• Contact met ogen: Onmiddellijk spoelen met schoon water gedurende minstens 15 
  minuten en medische hulp zoeken.
• Contact met huid: Grondig wassen met water.
• Inname: Direct medische hulp zoeken.

Bij blootstelling aan elektrolyt of poeder door schade, contact vermijden en 
voorzichtig hanteren.
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4. Installatie in voertuig

• Motor en alle elektrische apparaten uitschakelen voor installatie.
• Eerst de negatieve pool (–) loskoppelen, dan de positieve (+).
• Bij installatie eerst de positieve pool (+) aansluiten, dan de negatieve (–).
• Zorgen dat polen schoon en stevig vastzitten.
• Originele montagematerialen gebruiken en batterij stevig bevestigen.

5. Laadinstructies

• Alleen geschikte DC-laders voor 12V-systemen gebruiken.
• Laadpoorten correct aansluiten.
• Laden in een goed geventileerde ruimte uitvoeren.
• Niet laden als de batterij beschadigd of oververhit is.
• Laden onmiddellijk stoppen bij abnormale hitte of gedrag.

Temperatuurbereiken:

• Laden: -20°C tot +60°C
• Optimale laden: +15°C tot +45°C
• Bediening: -30°C tot +65°C

6. Bediening en onderhoud

• Batterij schoon en droog houden.
• Polen regelmatig controleren op corrosie of vervuiling.
• Bij verminderde prestaties de batterij opladen.

7. Opslag

• Bewaren bij 50–60% laadtoestand (SOC).
• Batterij voor opslag loskoppelen van het systeem.
• Bewaren op een droge, schone en goed geventileerde plek.

Opslagtemperatuur:

• Kortdurend: -20°C tot +45°C
• Langdurig: 0°C tot +45°C
• Elke 3 maanden opladen om diepe ontlading te voorkomen.
• Minstens elke 6 maanden een volledige cyclus uitvoeren.
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8. Seriële en parallelle aansluiting

BELANGRIJK:
• Alleen batterijen van hetzelfde type, model en capaciteit aansluiten.
• Geen verschillende chemieën of merken mengen.
• Maximaal 4 batterijen in serie of parallel schakelen.
• Seriële en parallelle aansluitingen niet combineren.

Voor aansluiting:

• Spanningsverschil onder 50 mV (0,05 V) houden.

9. Verwijdering

• Batterijen niet bij huishoudelijk afval weggooien.
• Afgeven bij geautoriseerde recyclagecentra.

10. Inspectie voor gebruik

Controleer de batterij op:
• Scheuren, deuken of vervormingen.
• Schone en droge polen.
• Geen zichtbare schade of lekkage.

Bij afwijkingen de batterij niet gebruiken.
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Instrukcje bezpieczeństwa dla akumulatorów 
sodowo-jonowych

1. Ogólne informacje bezpieczeństwa

Ten dokument zawiera ważne instrukcje bezpieczeństwa dotyczące instalacji, użytkowan-
ia i konserwacji akumulatorów sodowo-jonowych VICTORION. Zawsze dokładnie przeczytaj 
te instrukcje przed użyciem i przechowuj je na przyszłość. Nieprzestrzeganie tych 
instrukcji może spowodować obrażenia, uszkodzenia lub pogorszenie wydajności akumula-
tora.

2. Ogólne ostrzeżenia bezpieczeństwa

W PRZYPADKU POŻARU:
• Użyj gaśnicy CO²

NIE:
• Nie instaluj akumulatora w pojeździe, który nie ma regulatora napięcia
• Przebijaj, upuszczaj, zgniataj, pal lub uderzaj akumulator.
• Otwieraj, rozbieraj lub modyfikuj akumulator.
• Zwarcia zacisków akumulatora.
• Ładuj uszkodzony lub zamarznięty akumulator.
• Przekraczaj określone limity ładowania lub rozładowywania.
• Podłączaj lub odłączaj zaciski pod obciążeniem.
• Umieszczaj metalowe przedmioty na akumulatorze.
• Noś biżuterii podczas pracy z akumulatorem.

ZAWSZE:
• Sprawdź poprawną polaryzację przed podłączeniem.
• Używaj izolowanych narzędzi i odpowiednich środków ochrony.
• Upewnij się, że akumulator jest bezpiecznie zamocowany.
• Trzymaj z dala od wody, źródeł ciepła, iskier i chemikaliów.
• Przechowuj poza zasięgiem dzieci.

3. Środki pierwszej pomocy

• Kontakt z oczami: Natychmiast przemyj czystą wodą przez co najmniej 15 minut i 
  szukaj pomocy medycznej.
• Kontakt ze skórą: Dokładnie umyj wodą.
• Po połknięciu: Natychmiast szukaj pomocy medycznej.

Jeśli z powodu uszkodzenia dojdzie do kontaktu z elektrolitem lub proszkiem, unikaj 
kontaktu i postępuj ostrożnie.
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4. Instalacja w pojeździe

• Wyłącz silnik i wszystkie urządzenia elektryczne przed instalacją.
• Najpierw odłącz ujemny zacisk (–), potem dodatni (+).
• Podczas instalacji najpierw podłącz dodatni zacisk (+), potem ujemny (–).
• Upewnij się, że zaciski są czyste i dobrze dokręcone.
• Użyj oryginalnych elementów mocujących i mocno zamocuj akumulator.

5. Instrukcje ładowania

• Używaj tylko odpowiednich ładowarek DC przeznaczonych do systemów 12V.
• Poprawnie podłącz zaciski ładowarki.
• Upewnij się, że ładowanie odbywa się w dobrze wentylowanym miejscu.
• Nie ładuj, jeśli akumulator jest uszkodzony lub przegrzany.
• Natychmiast przerwij ładowanie w przypadku nietypowego ciepła lub zachowania.

Zakresy temperatur:

• Ładowanie: od -20°C do +60°C
• Optymalne ładowanie: od +15°C do +45°C
• Praca: od -30°C do +65°C

6. Eksploatacja i konserwacja

• Utrzymuj akumulator czysty i suchy.
• Regularnie sprawdzaj zaciski pod kątem korozji lub zabrudzeń.
• Jeśli wydajność spadnie, naładuj akumulator.

7. Przechowywanie

• Przechowuj przy 50–60% stanu naładowania (SOC).
• Przed przechowywaniem odłącz akumulator od systemu.
• Przechowuj w suchym, czystym i dobrze wentylowanym miejscu.

Temperatura przechowywania:

• Krótkoterminowa: od -20°C do +45°C
• Długoterminowa: od 0°C do +45°C
• Ładuj co 3 miesiące, aby zapobiec głębokiemu rozładowaniu.
• Wykonaj pełny cykl co najmniej co 6 miesięcy.
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8. Połączenie szeregowe i równoległe

WAŻNE:
• Łącz tylko akumulatory tego samego typu, modelu i pojemności.
• Nie mieszaj różnych chemii ani marek.
• Nie przekraczaj 4 akumulatorów w szeregu lub równolegle.
• Nie łącz połączeń szeregowych i równoległych.

Przed podłączeniem:

• Upewnij się, że różnica napięcia jest mniejsza niż 50 mV (0,05 V).

9. Utylizacja

• Nie wyrzucaj akumulatorów do odpadów domowych.
• Przekazuj do autoryzowanych punktów recyklingu.

10. Inspekcja przed użyciem

Sprawdź akumulator pod kątem:
• Pęknięć, wgnieceń lub deformacji.
• Czystych i suchych zacisków.
• Widocznych uszkodzeń lub wycieków.

W przypadku jakichkolwiek odchyleń nie używaj akumulatora.
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Instruções de segurança para baterias de iões de sódio

1. Informação geral de segurança

Este documento contém instruções importantes de segurança para a instalação, operação 
e manutenção das baterias de iões de sódio VICTORION. Leia sempre atentamente estas 
instruções antes da utilização e guarde-as para referência futura. Não seguir estas 
instruções pode resultar em ferimentos, danos ou redução do desempenho da bateria.

2. Avisos gerais de segurança

EM CASO DE INCÊNDIO:
• Use um extintor de CO²

NÃO:
• Instale a bateria em um veículo que não tenha regulador de tensão
• Perfurar, deixar cair, esmagar, queimar ou bater na bateria.
• Abrir, desmontar ou modificar a bateria.
• Curtar os terminais da bateria.
• Carregar uma bateria danificada ou congelada.
• Exceder os limites especificados de carga ou descarga.
• Ligar ou desligar terminais sob carga.
• Colocar objetos metálicos sobre a bateria.
• Usar joias ao trabalhar com a bateria.

SEMPRE:
• Verificar a polaridade correta antes da ligação.
• Usar ferramentas isoladas e equipamento de proteção adequado.
• Garantir que a bateria está firmemente montada.
• Manter afastada de água, fontes de calor, faíscas e produtos químicos.
• Manter fora do alcance das crianças.

3. Medidas de primeiros socorros

• Contacto com os olhos: Lavar imediatamente com água limpa por pelo menos 15 minutos 
  e procurar ajuda médica.
• Contacto com a pele: Lavar bem com água.
• Ingestão: Procurar ajuda médica imediata.
   
Se eletrólito ou pó ficar exposto devido a danos, evitar contacto e manipular com 
cuidado.
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4. Instalação no veículo

• Desligar o motor e todos os dispositivos elétricos antes da instalação.
• Desligar primeiro o terminal negativo (–), depois o positivo (+).
• Na instalação, ligar primeiro o terminal positivo (+), depois o negativo (–).
• Garantir que os terminais estão limpos e bem apertados.
• Usar hardware de montagem original e fixar a bateria firmemente.

5. Instruções de carga

• Usar apenas carregadores DC adequados para sistemas de 12V.
• Ligar corretamente os terminais do carregador.
• Garantir que a carga ocorre numa área bem ventilada.
• Não carregar se a bateria estiver danificada ou superaquecida.
• Parar a carga imediatamente se ocorrer calor ou comportamento anormal.

Intervalos de temperatura:

• Carga: -20°C a +60°C
• Carga ótima: +15°C a +45°C
• Operação: -30°C a +65°C

6. Operação e manutenção

• Manter a bateria limpa e seca.
• Verificar regularmente os terminais quanto a corrosão ou contaminação.
• Se o desempenho diminuir, carregar a bateria.

7. Armazenamento

• Armazenar a 50–60% de estado de carga (SOC).
• Desligar a bateria do sistema antes do armazenamento.
• Armazenar num local seco, limpo e bem ventilado.

Temperatura de armazenamento:

• Curto prazo: -20°C a +45°C
• Longo prazo: 0°C a +45°C
• Recarregar a cada 3 meses para evitar descarga profunda.
• Realizar um ciclo completo pelo menos a cada 6 meses. 
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8. Ligação em série e paralelo

IMPORTANTE:
• Ligar apenas baterias do mesmo tipo, modelo e capacidade.
• Não misturar químicas ou marcas diferentes.
• Não exceder 4 baterias em série ou paralelo.
• Não combinar ligações em série e paralelo.

Antes da ligação:

• Garantir que a diferença de tensão é inferior a 50 mV (0,05 V).

9. Eliminação

• Não descartar baterias como lixo doméstico.
• Eliminar em instalações de reciclagem autorizadas.

10. Inspeção antes da utilização

Verificar a bateria quanto a:
• Rachaduras, amolgadelas ou deformações.
• Terminais limpos e secos.
• Danos visíveis ou fugas.

Se for detetada alguma anormalidade, não utilizar a bateria.
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Instrucțiuni de siguranță pentru baterii cu ioni de sodiu

1. Informații generale de siguranță

Acest document conține instrucțiuni importante de siguranță pentru instalarea, oper-
area și întreținerea bateriilor cu ioni de sodiu VICTORION. Citiți întotdeauna cu 
atenție aceste instrucțiuni înainte de utilizare și păstrați-le pentru referințe 
viitoare. Nerespectarea acestor instrucțiuni poate duce la vătămări, daune sau per-
formanță redusă a bateriei.

2. Avertismente generale de siguranță

ÎN CAZ DE INCENDIU:
• Folosiți un stingător cu CO²

NU:
• Instalați bateria într-un vehicul care nu are regulator de tensiune
• Perforați, aruncați, zdrobiți, ardeți sau loviți bateria.
• Deschideți, dezasamblați sau modificați bateria.
• Faceți scurtcircuit la bornele bateriei.
• Încărcați o baterie deteriorată sau înghețată.
• Depășiți limitele specificate de încărcare sau descărcare.
• Conectați sau deconectați bornele sub sarcină.
• Plasați obiecte metalice pe baterie.
• Purtați bijuterii când lucrați cu bateria.

ÎNTOTDEAUNA:
• Verificați polaritatea corectă înainte de conectare.
• Utilizați unelte izolate și echipament de protecție adecvat.
• Asigurați-vă că bateria este montată sigur.
• Țineți departe de apă, surse de căldură, scântei și substanțe chimice.
• Păstrați departe de copii.

3. Măsuri de prim ajutor

• Contact cu ochii: Clătiți imediat cu apă curată timp de cel puțin 15 minute și 
  solicitați ajutor medical.
• Contact cu pielea: Spălați temeinic cu apă.
• Ingestie: Solicitați imediat ajutor medical.

Dacă electrolitul sau praful sunt expuse din cauza deteriorării, evitați contactul și 
manipulați cu grijă.
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4. Instalare în vehicul

• Opriți motorul și toate dispozitivele electrice înainte de instalare.
• Deconectați mai întâi borna negativă (–), apoi cea pozitivă (+).
• La instalare, conectați mai întâi borna pozitivă (+), apoi cea negativă (–).
• Asigurați-vă că bornele sunt curate și bine fixate.
• Utilizați hardware-ul original de montare și fixați bateria ferm.

5. Instrucțiuni de încărcare

• Utilizați doar încărcătoare CC adecvate pentru sisteme de 12V.
• Conectați corect bornele încărcătorului.
• Asigurați-vă că încărcarea are loc într-un spațiu bine ventilat.
• Nu încărcați dacă bateria este deteriorată sau supraîncălzită.
• Opriți imediat încărcarea dacă apare căldură sau comportament anormal.

Interval de temperatură:

• Încărcare: -20°C la +60°C
• Încărcare optimă: +15°C la +45°C
• Funcționare: -30°C la +65°C

6. Operare și întreținere

• Mențineți bateria curată și uscată.
• Verificați regulat bornele pentru coroziune sau contaminare.
• Dacă performanța scade, încărcați bateria.

7. Depozitare

• Depozitați la 50–60% stare de încărcare (SOC).
• Deconectați bateria de la sistem înainte de depozitare.
• Depozitați într-un loc uscat, curat și bine ventilat.

Temperatura de depozitare:

• Pe termen scurt: -20°C la +45°C
• Pe termen lung: 0°C la +45°C
• Încărcați la fiecare 3 luni pentru a preveni descărcarea profundă.
• Efectuați un ciclu complet cel puțin la fiecare 6 luni. 
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8. Conectare în serie și paralel

IMPORTANT:
• Conectați doar baterii de același tip, model și capacitate.
• Nu amestecați chimii sau mărci diferite.
• Nu depășiți 4 baterii în serie sau paralel.
• Nu combinați conexiuni în serie și paralel.

Înainte de conectare:

• Asigurați-vă că diferența de tensiune este sub 50 mV (0,05 V).

9. Eliminare

• Nu aruncați bateriile ca deșeuri menajere.
• Eliminați-le la centre de reciclare autorizate.

10. Inspecție înainte de utilizare

Verificați bateria pentru:
• Crapături, adâncituri sau deformări.
• Borne curate și uscate.
• Daune vizibile sau scurgeri.

Dacă se constată vreo anomalie, nu utilizați bateria.
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Instrucciones de seguridad para baterías de iones de sodio

1. Información general de seguridad

Este documento contiene importantes instrucciones de seguridad para la instalación, 
operación y mantenimiento de las baterías de iones de sodio VICTORION. Lea siempre 
atentamente estas instrucciones antes del uso y guárdelas para referencia futura. No 
cumplir con estas instrucciones puede resultar en lesiones, daños o rendimiento 
reducido de la batería.

2. Advertencias generales de seguridad

EN CASO DE INCENDIO:
• Utilice un extintor de CO²

NO:
• Instale la batería en un vehículo que no tenga regulador de voltaje
• Perforar, dejar caer, aplastar, quemar o golpear la batería.
• Abrir, desmontar o modificar la batería.
• Cortocircuitar los terminales de la batería.
• Cargar una batería dañada o congelada.
• Exceder los límites especificados de carga o descarga.
• Conectar o desconectar terminales bajo carga.
• Colocar objetos metálicos sobre la batería.
• Llevar joyas al trabajar con la batería.

SIEMPRE:
• Verificar la polaridad correcta antes de conectar.
• Usar herramientas aisladas y equipo de protección adecuado.
• Asegurar que la batería esté montada de forma segura.
• Mantener alejada del agua, fuentes de calor, chispas y químicos.
• Mantener fuera del alcance de los niños.

3. Medidas de primeros auxilios

• Contacto con los ojos: Enjuagar inmediatamente con agua limpia durante al menos 15 
  minutos y buscar atención médica.
• Contacto con la piel: Lavar abundantemente con agua.
• Ingestión: Buscar atención médica inmediata.

Si el electrolito o polvo quedan expuestos por daño, evitar el contacto y manipular 
con precaución.
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4. Instalación en vehículo

• Apagar el motor y todos los dispositivos eléctricos antes de la instalación.
• Desconectar primero el terminal negativo (–), luego el positivo (+).
• Al instalar, conectar primero el terminal positivo (+), luego el negativo (–).
• Asegurar que los terminales estén limpios y bien asegurados.
• Usar hardware de montaje original y fijar la batería firmemente.

5. Instrucciones de carga

• Usar solo cargadores CC adecuados para sistemas de 12V.
• Conectar correctamente los terminales del cargador.
• Asegurar que la carga se realice en un área bien ventilada.
• No cargar si la batería está dañada o sobrecalentada.
• Detener inmediatamente la carga si ocurre calor o comportamiento anormal.

Rangos de temperatura:

• Carga: -20°C a +60°C
• Carga óptima: +15°C a +45°C
• Operación: -30°C a +65°C

6. Operación y mantenimiento

• Mantener la batería limpia y seca.
• Verificar regularmente los terminales por corrosión o contaminación.
• Si el rendimiento disminuye, cargar la batería.

7. Almacenamiento

• Almacenar al 50–60% de estado de carga (SOC).
• Desconectar la batería del sistema antes del almacenamiento.
• Almacenar en un lugar seco, limpio y bien ventilado.

Temperatura de almacenamiento:

• Corto plazo: -20°C a +45°C
• Largo plazo: 0°C a +45°C
• Recargar cada 3 meses para evitar descarga profunda.
• Realizar un ciclo completo al menos cada 6 meses.
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8. Conexión en serie y paralelo

IMPORTANTE:
• Conectar solo baterías del mismo tipo, modelo y capacidad.
• No mezclar químicas o marcas diferentes.
• No exceder 4 baterías en serie o paralelo.
• No combinar conexiones en serie y paralelo.

Antes de conectar:

• Asegurar que la diferencia de voltaje sea inferior a 50 mV (0,05 V).

9. Eliminación

• No desechar baterías como residuos domésticos.
• Eliminar en instalaciones de reciclaje autorizadas.

10. Inspección antes del uso

Verificar la batería para:
• Grietas, abolladuras o deformaciones.
• Terminales limpios y secos.
• Daños visibles o fugas.

Si se detecta alguna anomalía, no usar la batería.
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